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Tudalen 53
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.
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Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
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Colect 21
Llyfr Gweddi 1984
Hollalluog Dduw, ein Tad nefol, a ddatgenaist ym medydd Crist ein Harglwydd yn afon lorddonen mai dy annwyl Fab ydoedd ef: caniatâ i ni, sydd wedi’n bedyddio iddo, ei gyffesu’n wastadol yn Arglwydd ac lachawdwr, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi a’r Ysbryd GIân, byth yn un Duw, yn oes oesoedd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw,

yng Nghrist yr wyt yn gwneud popeth yn newydd:

trawsffurfia dlodi ein natur

â chyfoeth dy ras,

ac yn adnewyddiad ein bywydau

gwna’n hysbys dy ogoniant nefol;

trwy Iesu Grist dy Fab ein Harglwydd

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi

a’r Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 22
O Dduw’r gogoniant,

yr wyt yn rhoi inni faeth dy Air

sy’n fara’r bywyd,

llanw ni â’th Ysbryd Glân

fel y disgleiria goleuni dy ogoniant 

trwom ni yn yr holl fyd.

Gofynnwn hyn yn enw ein Harglwydd Iesu Grist.

1 Samuel 3. 1-10, [11-20]

1-10
Yn y dyddiau pan oedd y bachgen Samuel yn gwasanaethu'r ARGLWYDD gerbron Eli, yr oedd gair yr ARGLWYDD yn brin, a gweledigaeth yn anfynych. Un noswaith yr oedd Eli yn gorwedd yn ei le, ac yr oedd ei lygaid wedi dechrau pylu ac yntau'n methu gweld. Nid oedd lamp Duw wedi diffodd eto, ac yr oedd Samuel yn cysgu yn nheml yr ARGLWYDD, lle'r oedd arch Duw. Yna galwodd yr ARGLWYDD ar Samuel. Dywedodd yntau, "Dyma fi." Rhedodd at Eli a dweud, "Dyma fi, roeddit yn galw arnaf." Atebodd ef, "Nac oeddwn, dos yn ôl i orwedd." Aeth yntau a gorwedd. Yna galwodd yr ARGLWYDD eto, "Samuel!" Cododd Samuel a mynd at Eli a dweud, "Dyma fi, roeddit yn fy ngalw." Ond dywedodd ef, "Nac oeddwn, fy machgen, dos yn ôl i orwedd." Yr oedd hyn cyn i Samuel adnabod yr ARGLWYDD, a chyn bod gair yr ARGLWYDD wedi ei ddatguddio iddo. Galwodd yr ARGLWYDD eto'r drydedd waith, "Samuel!" A phan gododd a mynd at Eli a dweud, "Dyma fi, roeddit yn galw arnaf," deallodd Eli mai'r ARGLWYDD oedd yn galw'r bachgen. Felly dywedodd Eli wrth Samuel, "Dos i orwedd, ac os gelwir di eto, dywed tithau, 'Llefara, ARGLWYDD, canys y mae dy was yn gwrando'." Aeth Samuel a gorwedd yn ei le. Yna daeth yr ARGLWYDD a sefyll a galw fel o'r blaen, "Samuel! Samuel!" A dywedodd Samuel, "Llefara, canys y mae dy was yn gwrando."
[11-20]

Yna dywedodd yr ARGLWYDD wrth Samuel, "Yr wyf ar fin gwneud rhywbeth yn Israel a fydd yn merwino clustiau pwy bynnag a'i clyw. Y dydd hwnnw dygaf ar Eli y cwbl a ddywedais am ei dŷ, o'r dechrau i'r diwedd; a dywedaf wrtho fy mod yn barnu ei dŷ am byth, oherwydd gwyddai fod ei feibion yn melltithio Duw, ac ni roddodd daw arnynt. Am hynny tyngais wrth dŷ Eli, 'Ni wneir iawn byth am ddrygioni tŷ Eli ag aberth nac ag offrwm'." Gorweddodd Samuel tan y bore, yna agorodd ddrysau tŷ'r ARGLWYDD; ond ofnai ddweud y weledigaeth wrth Eli. Galwodd Eli ar Samuel, "Samuel, fy machgen." Atebodd yntau, "Dyma fi." Yna holodd, "Beth oedd y neges a lefarodd ef wrthyt? Paid â'i chelu oddi wrthyf. Fel hyn y gwnelo Duw iti, a rhagor, os cuddi oddi wrthyf unrhyw beth a lefarodd ef wrthyt." Yna mynegodd Samuel y cyfan wrtho, heb gelu dim. Ac meddai yntau, "Yr ARGLWYDD yw; fe wna'r hyn sydd dda yn ei olwg." Tyfodd Samuel, ac yr oedd yr ARGLWYDD gydag ef; ni adawodd i'r un o'i eiriau fethu. Sylweddolodd Israel gyfan, o Dan hyd Beerseba, fod Samuel wedi ei sefydlu'n broffwyd i'r ARGLWYDD.
Salm 139. 1-6, 13-18 neu 139. 1-10

Testun Beiblaidd

1-6

ARGLWYDD, yr wyt wedi fy chwilio a'm hadnabod. Gwyddost ti pa bryd y byddaf yn eistedd ac yn codi; yr wyt wedi deall fy meddwl o bell; yr wyt wedi mesur fy ngherdded a'm gorffwys, ac yr wyt yn gyfarwydd â'm holl ffyrdd. Oherwydd nid oes air ar fy nhafod heb i ti, ARGLWYDD, ei wybod i gyd. Yr wyt wedi cau amdanaf yn ôl ac ymlaen, ac wedi gosod dy law drosof. Y mae'r wybodaeth hon yn rhy ryfedd i mi; y mae'n rhy uchel i mi ei chyrraedd.
13-18

Ti a greodd fy ymysgaroedd, a'm llunio yng nghroth fy mam. Clodforaf di, oherwydd yr wyt yn ofnadwy a rhyfeddol, ac y mae dy weithredoedd yn rhyfeddol. Yr wyt yn fy adnabod mor dda; ni chuddiwyd fy ngwneuthuriad oddi wrthyt pan oeddwn yn cael fy ngwneud yn y dirgel, ac yn cael fy llunio yn nyfnderoedd y ddaear. Gwelodd dy lygaid fy nefnydd di-lun; y mae'r cyfan wedi ei ysgrifennu yn dy lyfr; cafodd fy nyddiau eu ffurfio pan nad oedd yr un ohonynt. Mor ddwfn i mi yw dy feddyliau, O Dduw, ac mor lluosog eu nifer! Os cyfrifaf hwy, y maent yn amlach na'r tywod, a phe gorffennwn hynny, byddit ti'n parhau gyda mi. 
1-10

ARGLWYDD, yr wyt wedi fy chwilio a'm hadnabod. Gwyddost ti pa bryd y byddaf yn eistedd ac yn codi; yr wyt wedi deall fy meddwl o bell; yr wyt wedi mesur fy ngherdded a'm gorffwys, ac yr wyt yn gyfarwydd â'm holl ffyrdd. Oherwydd nid oes air ar fy nhafod heb i ti, ARGLWYDD, ei wybod i gyd.Yr wyt wedi cau amdanaf yn ôl ac ymlaen, ac wedi gosod dy law drosof. Y mae'r wybodaeth hon yn rhy ryfedd i mi; y mae'n rhy uchel i mi ei chyrraedd. I ble yr af oddi wrth dy ysbryd? I ble y ffoaf o'th bresenoldeb? Os dringaf i'r nefoedd, yr wyt yno; os cyweiriaf wely yn Sheol, yr wyt yno hefyd. Os cymeraf adenydd y wawr a thrigo ym mhellafoedd y môr, yno hefyd fe fydd dy law yn fy arwain, a'th ddeheulaw yn fy nghynnal. 

Salm 139. 1-6, 13-18 neu 139. 1-10

Salmau Pwyntiedig

1-6

Arglwydd, yr wyt wedi fy chwilio / a’m had/nabod :

Gwyddost ti pa bryd y byddaf yn eistedd ac yn codi •

yr wyt wedi / deall • fy / meddwl • o / bell;

Yr wyt wedi mesur fy / ngherdded • a’m / gorffwys :

ac yr wyt yn gy/farwydd • â’m / holl – / ffyrdd.

Oherwydd nid oes air / ar fy / nhafod :

heb i ti / Arglwydd • ei / wybod • i / gyd.

Yr wyt wedi cau amdanaf yn ôl / ac ym/laen :

ac wedi / gosod dy / law – / drosof.

Y mae’r wybodaeth hon yn rhy / ryfedd • i / mi :

y mae’n rhy / uchel • i / mi ei / chyrraedd.
13-18

Ti a greodd fy / ymys/garoedd :

a’m / llunio • yng / nghroth fy / mam.

Clodforaf di, oherwydd yr wyt yn ofnadwy / a rhy/feddol :

ac y mae dy weith/redoedd / yn rhy/feddol;

Yr wyt yn fy ad/nabod • mor / dda :

ni chuddiwyd fy ngwneu/thuriad / oddi / wrthyt

Pan oeddwn yn cael fy / ngwneud • yn y / dirgel :

ac yn cael fy llunio / yn nyfn/deroedd • y / ddaear.

Gwelodd dy lygaid fy / nefnydd / di-lun :

y mae’r cyfan wedi ei ysgri/fennu / yn dy / lyfr;
Cafodd fy / nyddiau • eu / ffurfio :

pan nad / oedd yr / un o/honynt.

Mor ddwfn i mi yw dy fe/ddyliau • O / Dduw :

ac / mor llu/osog • eu / nifer!

Os cyfrifaf hwy, y maent yn / amlach • na’r / tywod :

a phe gorffennwn hynny, byddit / ti’n par/hau • gyda / mi.

Fy Nuw, O na fyddit ti’n / lladd • y dryg/ionus :

fel y byddai rhai / gwaedlyd • yn / troi • oddi / wrthyf,
1-10

Arglwydd, yr wyt wedi fy chwilio / a’m had/nabod :

Gwyddost ti pa bryd y byddaf yn eistedd ac yn codi •


yr wyt wedi / deall • fy / meddwl • o / bell;

Yr wyt wedi mesur fy / ngherdded • a’m / gorffwys :

ac yr wyt yn gy/farwydd • â’m / holl – / ffyrdd.

Oherwydd nid oes air / ar fy / nhafod :

heb i ti / Arglwydd • ei / wybod • i / gyd.

Yr wyt wedi cau amdanaf yn ôl / ac ym/laen :

ac wedi / gosod dy / law – / drosof.

Y mae’r wybodaeth hon yn rhy / ryfedd • i / mi :

y mae’n rhy / uchel • i / mi ei / chyrraedd.

I ble yr af oddi / wrth dy / ysbryd :

i ble y / ffoaf • o’th / brese/noldeb?

Os dringaf i’r nefoedd, yr / wyt / yno :

os cyweiriaf wely yn Sheol, yr / wyt / yno / hefyd.

Os cymeraf a/denydd • y / wawr :

a thrigo / ym mhe/llafoedd y / môr,

Yno hefyd fe fydd dy law / yn fy / arwain :

a’th dde/heulaw / yn fy / nghynnal.
Datguddiad 5. 1-10

A gwelais yn llaw dde yr hwn oedd yn eistedd ar yr orsedd sgrôl a'i hysgrifen ar yr wyneb ac ar y cefn, wedi ei selio â saith sêl. A gwelais angel nerthol yn cyhoeddi â llef uchel, "Pwy sydd deilwng i agor y sgrôl ac i ddatod ei seliau?" Nid oedd neb yn y nef nac ar y ddaear na than y ddaear a allai agor y sgrôl nac edrych arni. Yr oeddwn i'n wylo'n hidl am na chafwyd neb yn deilwng i agor y sgrôl nac i edrych arni. A dywedodd un o'r henuriaid wrthyf, "Paid ag wylo; wele, y mae'r Llew o lwyth Jwda, Gwreiddyn Dafydd, wedi gorchfygu ac ennill yr hawl i agor y sgrôl a'i saith sêl." Gwelais Oen yn sefyll yn y canol, gyda'r pedwar creadur byw, rhwng yr orsedd a'r henuriaid. Yr oedd yr Oen fel un wedi ei ladd, ac yr oedd ganddo saith o gyrn a saith o lygaid; y rhain yw saith ysbryd Duw, sydd wedi eu hanfon i'r holl ddaear. Daeth yr Oen a chymryd y sgrôl o law dde yr hwn oedd yn eistedd ar yr orsedd. Ac wedi iddo gymryd y sgrôl, syrthiodd y pedwar creadur byw a'r pedwar henuriad ar hugain o flaen yr Oen, ac yr oedd gan bob un ohonynt delyn, a ffiolau aur yn llawn o arogldarth; y rhain yw gweddïau'r saint. Ac yr oeddent yn canu cân newydd fel hyn: "Teilwng wyt ti i gymryd y sgrôl ac i agor ei seliau, oherwydd ti a laddwyd ac a brynaist i Dduw â'th waed rai o bob llwyth ac iaith a phobl a chenedl, a gwnaethost hwy yn urdd frenhinol ac yn offeiriaid i'n Duw ni; ac fe deyrnasant hwy ar y ddaear."
Ioan 1. 43-51

Trannoeth, penderfynodd Iesu ymadael a mynd i Galilea. Cafodd hyd i Philip, ac meddai wrtho, "Canlyn fi." Gŵr o Bethsaida, tref Andreas a Pedr, oedd Philip. Cafodd Philip hyd i Nathanael a dweud wrtho, "Yr ydym wedi darganfod y gŵr yr ysgrifennodd Moses yn y Gyfraith amdano, a'r proffwydi hefyd, Iesu fab Joseff o Nasareth." Dywedodd Nathanael wrtho, "A all dim da ddod o Nasareth?" "Tyrd i weld," ebe Philip wrtho. Gwelodd Iesu Nathanael yn dod tuag ato, ac meddai amdano, "Dyma Israeliad gwerth yr enw, heb ddim twyll ynddo." Gofynnodd Nathanael iddo, "Sut yr wyt yn f'adnabod i?" Atebodd Iesu ef: "Gwelais di cyn i Philip alw arnat, pan oeddit dan y ffigysbren." "Rabbi," meddai Nathanael wrtho, "ti yw Mab Duw, ti yw Brenin Israel." Atebodd Iesu ef: "A wyt yn credu oherwydd i mi ddweud wrthyt fy mod wedi dy weld dan y ffigysbren? Cei weld pethau mwy na hyn." Ac meddai wrtho, "Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych, cewch weld y nef wedi agor, ac angylion Duw yn esgyn ac yn disgyn ar Fab y Dyn." 
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